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Auziņš, Arnolds.  Ar smaidu trakā pasaulē : [stāsti] / Arnolds Auziņš ; redaktore 

Gundega Blumberga ; Jāņa Esīša dizains un salikums. - Rīga : Dienas Grāmata, 

2026. - 150, [1] lpp. 
Ja visu, kas pašlaik notiek, uztvertu nopietni, jāsajūk prātā, taču psihiatriskā slimnīca pārpildīta, 

jāgaida rinda. Man nepatīk gaidīt, un arī sabiedrība dziednīcā, kur durvīm nav rokturu, nešķiet 

sevišķi simpātiska, tāpēc labāk mēģināsim uz daudzām parādībām paskatīties no komiskās puses un 

pasmieties arī par sevi. - Par autoru - Ēriks Hānbergs "Gruntīte ar uzsmaidījumiem un 

baraviciņām". 

 

Liepiņa, Aina.  Lai tev vairs nesāpētu : [2.grāmata : romāns] / Aina Liepiņa ; 

grāmatas makets: Dace Kamela. - [Rīga] : Virja LK, 2026. - 248 lpp. 
Ances dzīve vērpjas un šķetinās starp trim mīlestībām. Viena, kas Ancei par smagu, seko kā ēna un 

negrib laist viņu vaļā. Otra, kas piesardzīgi plaukst, ir sildoša un rāma - tieši tāda, lai to par strauju 

neaizbiedētu kā skaistu brīnumputnu. Trešo, kas ilgi lolota sirdī, beidzot drīkstēs skaļi saukt vārdā 

par Latvijas brīvību. Tikai vēl nedaudz drosmes un izlēmības, lai viss piepildītos. 

 

 

Žuravska, Dzintra.  Kā zem ačgārnām debesīm : romāns / Dzintra Žuravska ; par 

izdevumu atbild Veronika Lāce ; vāka dizains, makets: Ērika Tomsone. - Rīga : 

Sol Vita, [2026]. - 206, [1] lpp. 
Mūzika ir kā instruments, kas spēlē uz dvēseles stīgām. Jauns, talantīgs komponists, kura bērnības 

un mūzikas skolas gadi jau aiz muguras, bet priekšā studijas Mūzikas akadēmijā, pirmie panākumi 

un neveiksmes. Arī personīgajā dzīvē, kad liekas, ka dzīvots kā zem ačgārnām debesīm. 

 



Ārzemju literatūra 

 

Cicēnaite, Akvilina.  Angļu valodas vārdnīca : romāns / Akvilina Cicēnaite ; no 

lietuviešu valodas tulkojusi Dace Meiere ; literārā redaktore Renāte Punka ; vāka 

adaptācija: Elizabete Laura Punka ; datorgrafiskais noformējums: Iveta Paegle. - 

Rīga : Jānis Roze, 2026. - 286 lpp. : ilustrācija 
Sieviete un viņas vīrs ceļo no Sidnejas uz Brokenhilu cerībā, ka šis brauciens varētu salabot visu - 

pat to, kas ir neglābjami "broken". Taču viņus sagaida kaut kas daudz vairāk nekā fizisks ceļojums 

pa Austrālijas plašumiem - tas ir ceļojums pa fragmentāri iznirstošu, atmiņu ainās uzzibsnījošu 

pagātni, pa neiztulkojamiem migrācijas un dzīves svešatnē pieredzējumiem, pa kopīgas valodas un 

kopīgu māju meklējumiem, pa savu un otra atmiņu. Šis romāns ir mēģinājums iztulkot 

neiztulkojamus vārdus, radīt savu vārdnīcu, atgriezties mājās no kontinenta ar slēgtām robežām. 

Tas ir meditatīvs, poētisks, personīgs un reizē drosmīgs, ass un tiešs stāstījums par to, ko nozīmē 

būt cilvēkam - sievietei, partnerei, draudzenei mūsdienu pasaulē, kur vienlaikus pastāv iekšējās un 

ārējās robežas, bet mēs spējam dzīvot tā, it kā šo robežu nebūtu. 

 

Albersa, Marija.  Sirds zagle : [starp noziegumu un mīlestību] / Marija Albersa ; 

no vācu valodas tulkojusi Brigita Kabuce ; atbildīgā redaktore Santa Kugrēna ; 

Artas Ozolas-Jaunarājas vāka grafiskais noformējums ; maketētājs Ivars Vimba. - 

Rīga : Liegra, 2026. - 358, [2] lpp. 
Reičelai Bainsai tas bija dzīvības un nāves jautājums, kad viņa iestājās Šervuda bandā, kas bailēs 

liek aizturēt elpu Vestendas kvartāla bagātniekiem. Tomēr cilvēku, kura dēļ Reičelai tas bija jādara, 

par spīti visiem upuriem un pūlēm, viņa zaudē. Pēc tā visa viņa vairāk nekā jebkad agrāk ilgojas 

aizbēgt no bandas. Kad kādas laupīšanas laikā nonāk līdz slepkavībai, Reičelu pārņem šausmas, un 

tajā pašā naktī viņa aizbēg. Beidzot šķiet, ka lietas pavērsās uz labo pusi, līdz Reičelas dzīvē ienāk 

Viljams Makfālens. Viņš liek viņas sirdij iepukstēties straujāk, kaut arī Reičelai būtu par katru cenu 

jāturas no viņa tālāk. Viljams ir Skotlendjarda seržants, kura galvenais mērķis ir panākt, lai Šervuda 

banda saņem taisnīgu sodu. 

 

Čestertons, Gilberts Kīts.  Tēva Brauna gudrība : [detektīvstāsti] / Gilberts Kīts 

Čestertons ; no angļu valodas tulkojusi Indra Aumale ; atbildīgā redaktore Santa 

Kugrēna ; Dāvida Babrovska vāka ilustrācija ; maketētājs Ivars Vimba. - Rīga : 

Liegra, 2026. - 247 lpp. 
No Londonas līdz Kornvolai, tad uz Itāliju un Franciju - neliela auguma, noplucis priesteris 

atmasko bandītus, nodevējus un slepkavas. Kā viņam tas izdodas? Pēc daudziem gadiem priestera 

amatā tēvs Brauns ir iepazinis cilvēka dabu un nebaidās no tās tumšās puses. Tādējādi viņš saprot 

noziedznieku motivāciju un zina, kā ar to tikt galā. "Tēva Brauna gudrība" ir G.K. Čestertona 

detektīvstāstu krājums, kas tapis 20. gadsimta sākumā. Tajā tiek iepazīstināts ar tēvu Braunu - 

neparastu priesteri ar izcilām prasmēm risināt noziegumus, kas mulsina varas iestādes. Viņa 

metodes balstās nevis tradicionālā izmeklēšanā, bet cilvēka dabas izpratnē. Izmeklēšanas gaitā tēvs 

Brauns šarmē ar savu asprātību, intuīciju un morālo pārliecību, apgriežot izmeklēšanu kājām gaisā 

un izaicinot ierastos priekšstatus par taisnīgumu un šķietamību. Šajos aizraujošajos stāstos tēvs 

Brauns, apveltīts ar cilvēcisko empātiju, atmasko vainīgos un pierāda, ka pat vispazemīgākais prāts 

var būt spēcīgāks par aukstu loģiku. Grāmata piedāvā ne tikai spriedzi un mistēriju, bet arī 

filozofiskas pārdomas par taisnīgumu un morāli. 

 

Anulja, Oleksijs.  Jingle bellz : [atklāts stāsts par karu un notikumiem krievu 

gūstā] / Oleksijs Anulja ; no krievu valodas tulkojusi Renāte Siliņa ; atbildīgā 

redaktore Liene Zundure ; literārā redaktore Dzintra Auziņa ; maketētājs Agnis 

Auns ; vāka grafiskais noformējums: Aleksejs Demjanjuks. - Rīga : Jumava, 2026. 

- 327, [1] lpp. : ilustrācijas. – 1.daļa. : Darba oriģināls ukraiņu valodā, latviski 

tulkots no krievu valodas. 
21. gadsimtā esam aizmirsuši brīvības cenu. Eiropas reģiona iedzīvotājiem tas kļuvis par kaut ko 

pašsaprotamu. Bet tās patiesā cena ir sāpes, asinis un cilvēku dzīvības. Šī grāmata ir patiesa un bez 

kompromisiem: tas ir atklāts stāsts par karu un notikumiem gūstā, par šausminošiem faktiem, par 

brīnumainā veidā pārdzīvotiem notikumiem un cilvēkiem šajos notikumos. Stāsts, kurš atkailina 

cilvēka patieso dabu un tās būtību. Šī grāmata - spogulis ikvienam no mums, kurā redzam patieso 

robežu starp labo un ļauno, cilvēcisko un nežēlību. Grāmata kā liecība par tiem, kuri sevī atraduši 

attaisnojumu, lai pārkāptu cilvēcības robežu. Tas ir stāsts par izvēli, kas veicama ikvienam no 

mums.  

 



Bērnu literatūra (J) 

 

Valtere, Inese.  Roja un Vecāmāte : [sirsnīgs stāsts pirmsskolas vecuma bērniem] 

/ Inese Valtere ; ilustrācijas: Līga Romančuka ; redaktore: Sanita Dāboliņa ; 

maketētāja: Tatjana Makarova. - [Talsu novads] : Amber Dreamworks, [2026]. - 

63, [1] lpp. : ilustrācijas. 
"Naktī nevajag visu redzēt. Ir lietas, ko var tikai nosapņot." Kad Roja pārkāpj senās mājas slieksni, 

viņa vēl nezina, ka šī vasara mainīs visu. Kopā ar Vecomāti viņa atklāj Pļavas radio, mēģina 

pieradināt bišu spietu un mācās rakstīt vēstules Visumam. Stāsts ir kā silta sega vēsā vakarā - tas 

smaržo pēc jāņogām, sveču vaska un tīras mīlestības. Tas atgādina, ka nekas nav zudis, kamēr vien 

mums ir stāsti, ko stāstīt, un kāds, kurā ieklausīties. 

 

Rubble Crew. Popkorna ballīte! : [Rabla komandas piedzīvojumi] / Mets 

Hantlijs ; ilustrēja Fabricio Petrosi ; no lietuviešu valodas tulkojusi Jana Skrivļa-

Čevere. - Viļņa : Alma litterra, 2026. - 24 nenumurētas lpp. : ilustrācijas. - 

(Rubble&Crew). (Rubble Crew). (Paw Patrol. Ķepu patruļa). 
Rabls un viņa celtnieku suņuku ģimene ir piekrituši uzcelt popkorna kafejnīcu Celtnieku līcī. 

Karstajā dienā saule tā uzkarsē milzu katlu ar kukurūzas graudiem, ka -paukš, paukš, paukš- cita 

pēc citas uzrodas dažādas ķibeles. Ko gan pilsēta darītu bez Ķepu patruļas?. 

 

Erne, Andrea.  Viss par lidmašīnām : izzinoša grāmata bērniem no 4 līdz 7 

gadiem / teksts: Andrea Erne ; ilustrācijas: Volfgangs Metgers ; no vācu valodas 

tulkojusi Anita Muitiniece. - Rīga : Madris, [2026]. - 16 nenumurētas lpp. : 

ilustrācijas. - (Kāpēc? Kādēļ? Kā tā?). (Kādēļ? Kāpēc? Kā tā?). 
Grāmata sniegs atbildes uz visdažādākajiem jautājumiem. Kā izskatās lidosta? Kā bagāža nonāk 

lidmašīnā? Ko dara stjuartes un stjuarti? Kā lidmašīnas spēj lidot? Kas vada lidmašīnu? Kas 

rūpējas par drošību lidostā? Kādi vēl ir lidaparāti?. 

 

Vile, Jurga.  Hameleona sapņi : [stāsts pirmsskolas vecuma bērniem] / teksts: 

Jurga Vile ; ilustrācijas: Lina Sasnauskaite ; no lietuviešu valodas tulkojusi Jana 

Egle ; literārā redaktore Lāsma Sirmule ; datorgrafiķis Oskars Stalidzāns. - [Rīga] : 

Baltais valis, 2026. - 41 nenumurēta lpp. : ilustrācijas. 
Grāmatā "Hameleona sapņi" mutuļo krāsas un klusi vizuļo bezkrāsaina jūra. Zaļā lapiņa sakalst un 

sabirst, bet izveidojas stipra draudzība. Nedēļas laikā aizrit vesela dzīve. Hameleons Leons tiek 

aizvests no savām mājām pie jūras uz akvāriju kādas ģimenes dzīvoklī. Dienās skumjais gūsteknis 

kļūst melns un nemaina krāsu, kā no viņa tiek sagaidīts. Taču katru nakti viņš redz viskrāsainākos 

sapņus. Paiet laiks un Leonam šķiet, ka cerība pavisam zudusi, līdz kādu dienu notiek kaut kas 

negaidīts. 

 


